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A helyzet.
A közhangulat ma lényegesen meg

enyhült, de e változásnak ténybeli alap
jai nincsenek.

A mai nyugalom arra a föltevésre 
támaszkodik, hogy György herceg le
mondása a szerb trónutódlásról meg
rendelt dolog, melynek célja a megbé- 
külést megkönnyíteni. Az alap nem 
valami szilárd, mert ugyanaz a hátmö
götti tényező, mely György úrral eddig 
a háborús komédiát játszatta el, most 
pedig békeszerepet irt reá, holnap ismét 
visszatérhet az előbbi hangnemhez.

Ennél komolyabb békereményeket 
nyújt az a mai pozitív hir, hogy az 
orosz külügyminiszter közölte a péter- 
vári német nagykövettel, hogy most már 
kész az európai konferencia előtt is el- 
fogadír az annexiót.

Ez annyit jelent, hogy a háborús ve
szedelem egyelőre Szerbiára van loka
lizálva. Hogy azután Szerbia békét csi
nál-e vagy háborút, az ettől különálló 
kérdés, melyre ma még nem lehet vá
laszt találni.

Ezt a választ ma még Belgrádban 
sem sejtik. Ott a tegnapi váratlan ese
ményhez a legkülönfélébb kombináció-

TLÁ.ZRCLA..
Öreg emberek.

— A »Bajai Hírlap* eredeti tárcája. —

Irta : Bíró Lajos.

Az öreg asszony. Hatvan éves, szelíd, kedves és jó. 
Az öreg ember. Hetven éves, derült, erős és bölcs. 
Van egy fiuk, aki negyven éves, tíz év óta házas 

és akinek van három gyermeke.
A házasságuk huszadik évében született egy várat

lan, kései leányuk. Ez a lány ma ment férjhez. Az 
öregek az esküvőn boldogok voltak ; a vacsoránál a 
pezsgőből is ittak. Vacsora után együtt maradnak. 
Örömet éreznek és melankóliát.

Az öreg ember. Most már Zágráb felé 
járnak.

Az öreg asszony. Holnapután lesznek Ve
lencében.

Az öreg ember. Ott maradnak egy hétig.
Az öreg asszony. Vagy kettőig is. Amíg 

jól esik. (Hallgatnak.)
Az öreg asszony. Csak boldog legyen.
Az öreg ember. Csak az legyen.
Az öreg asszony. Csak a férje mindig úgy 

szeresse, mint most
Az öreg ember. Az nem elég.
Az öreg asszony. De elég. Minden asszony 

boldog, ha a férje szereti.
Az öreg ember. Nem.
Az öreg asszony. De igen. 

kát fűzik, melyek közül a két legszél
sőt megemlítjük. Az egyik szerint György 
az apját akarta meggyilkoltatni, a má
sik szerint eltulajdonított kétmillió hadi
költséget és ezzei, valamint két francia 
énekesnővel szökött meg. Ezek, mint a 
legtöbb szerbiai, kis operetthirek. De az 
operetthirek még drámai fordulatot is 
nyerhetnek.

Bécsben a mára tervezett ultimátu
mot elhalasztották egy napra és a ked
vező oroszországi és belgrádi esemé
nyek hatása alatt valószínűleg ismét el 
fogják halasztani a jövő hétre.

A helyzet — mindent egybevetve — 
lényegében nem változott, de a beér
kezett hírek alkalmasak arra, hogy bé
késebb hangulatot keltsenek anélkül, 
hogy elbizakodásra adnának okot.

Eredménytelen bajai deputáció.
Küldöttség a kereskedelemügyi mii.jzteriumban.

A szegedi kereskedelmi és iparkamara kez
deményezésére, a baja—-báttaszéki hid illetve 
vasút mielőbbi megnyitása érdekében március 
23 án küldöttség tisztelgett Szterényi József 
államtitkárnál. E küldöttségben az Alföld s a 
Délvidék vármegyéi, városai, kereskedelmi és 
iparkamarái vettek részt. Támogatták jelen
létükkel a küldöttség kérelmét az érdekelt

Az öreg ember. Nem.
Az öreg asszony. Igen. Csak a férje szeresse.
Az öreg ember. A boldogsághoz nemcsak 

szerelem kel). És nemcsak a férfié.
Az öreg asszony. De igen. Minden asszony 

imádja a férjét, ha a férje változatlanul és 
szerelemmel szereti őt.

Az öreg ember. Szerelem nem is kell a 
boldogsághoz.

Az öreg asszony. Mi? . . .
Az öreg ember. Nem is kell. (Nyomatékosan.) 

Szerelem nem is kell a boldogsághoz.
Az öreg asszony, (mosolyog ezen az osto

baságon.')
Az öreg ember. Legalább a férfi részéről 

nem kell. Az asszony : az más.
Az öreg asszony (megvan sértve). Az asz- 

szony az más ?
Az öreg ember. Igen.
Az öreg asszony. Ez ostobaság.
Az öreg ember. Ez igy van.
Az öreg asszony. Hát te talán nem szeret

tél engem f
Az öreg ember, (nagyon hirtelen). Hát nem.
Az öreg asszony, (feláll). Nem ?
Az öreg ember. De igen. De igen. Csak 

úgy mondtam
Az öreg asszony (leül). Nem. Nem csak 

úgy mondtad. Másképpen mondtad. Komolyan 
mondtad.

Az öreg ember. De nem. 

vármegyék és városok főispánjai s a vonal 
mentén fekvő kerületek országgyűlési képvi
selői is. A küldöttség, melyben Baja városát 
Ambrozovics főispán, Rajk Aladár dr orsz. 
képviselő, Drescher Gyula, Retek Vilmos, Czér- 
nay Imre ipartestületi elnök, Milkó Vilmos és 
Weidinger Benő képviselték, emlékiratot nyúj
tott át, melyből közöljük az alábbiakat:

Törvényhatóságok, kereskedelmi és ipar
kamarák ismételten kérték Nagyméltóságo
dat, hogy az immár elkészült baja—bátta
széki vonalat mielőbb megnyitni s Nagy
várad—Szeged—Szabadka—Baja, később a 
báttaszék—dombóvári vonalon gyorsvonat 
beállítását is elrendelni kegyeskedjék.

A mintegy 200 km.-el rövidülő vonalon 
nemcsak az áruforgalom rohamos fejlődése 
és egészen uj áruk forgalma várható, de 
minden kétségen felül igen nagy arányú 
személyforgalom fog kifejlődni a vonalmenti 
városok között. Brassó, Segesvár, Kolozsvár, 
Bánfihunyad, Nagyvárad, Gyula, Csaba, Oros
háza, Hódmezővásárhely, Szeged, Szabadka 
és Baja városok nemcsak a közvetlen for
galmat igénylik Fiume felé, de egymás 
között is (Szeged —Dombóvár) nélkülözik a 
rendes összeköttetést.

A gazdasági élet nehéz küzdelme kény- 
szeritette a kamarákat, hogy érdekeltségük 
nevében a vonal mielőbbi megnyitását kér
jék, mert ezen vasút sürgős üzembehozata
lától várják bajaik egy részének orvoslását. 
Nagyméltóságu Miniszter ur, az ország 
legtermékenyebb részeinek lakossága lázas 
izgatottsággal várja a hid mielőbbi megnyi
tását, hogy ezáltal az Alföld és a Délvidék 
virágzó gócpontjai következtében forgalmi
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Az öreg asszony. De igen.
Az öreg ember. Ha mondom, hogy nem. 
Az öreg asszony. Soha többé nem fogom 

elhinni, hogy nem. Mondj el inkább most 
mindent, mert a valóságnál még sokkal rosz- 
szabbat fogok gondolni.

Az öreg ember. De ha mondom, hogy nem 
mondtam komolyan.

Az öreg asszony (féltékenyen és gyorsan). 
Megcsaltál ?

Az öreg ember. Azt soha I
Az öreg asszony. Azt soha. Tehát mást 

igen. Tehát nem szerettél. Mióta ?
Az öreg ember. De nem.
Az öreg asszony. De igen. Régóta ?
Az öreg ember. Nem . . .
Az öreg asszony. Nemrégóta? Hát mégis, 

mióta ?
Az öreg ember (elmosolyodik). Hát igazán 

veszekedni fogunk ? Hát igazán féltékeny vagy 
a múltra ?

Az öreg asszony (egy kicsit szégyenli ma
gát és egy kicsit mosolyog).

Az öreg ember (nagyon gyöngéden). Har
minc év óta nem veszekedtünk. Es: boldog 
voltál-e vagy nem, ez a kérdés.

Az öreg asszony (melegen). Boldog voltam. 
Az öreg ember. Hát akkor meg minden 

rendben van.
Az öreg asszony (a kezét nyújtja).
Az öreg ember (nagyon gyöngéden meg 
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összeköttetésbe kerüljenek túl a Dunán a 
nagyobb központokkal, a Balaton mellékével 
és a tengerrel.

Bízunk Nagyméltóságod bölcs intézkedésé
ben s teljes megnyugvással várjuk e részben 
is Nagyméltóságodnak, mint az ipar és 
kereskedelem hivatott gondozójának rendel
kezését, mert tudjuk, hogy közismert pro- 
grammjában a magyar közlekedésügy is első 
helyet foglal el
A küldöttséget, amelyben résztvettek a töb

bek között Kelemen Béla dr szegi di főispán, 
Fernbaeh József, Peruba*h Péter, Z&ijry Ká
roly dr., AVéZ’ István, Mihájlovies Iván, Lányi 
Mór és Szabó Károly országos képviselők, 
Szarvady Lajos kamarai elnök és Perjéssy 
László titkár, továbbá Szentkirályi Árpád 
debreceni kamarai elnök, és Rimler Károly 
nagyváradi polgármester, a képviselőházban 
fogadta Szterényi József kereskedelemügyi 
államtitkár.

A küldöttség szónoka Rajk Aladár orsz. 
képviselő hosszabb beszédben arra kérte az 
államtitkárt, hogy a kereskedelemügyi minisz
ternek azt az elhatározását, amellyel lehetővé 
tette a baja —báttaszéki összeköttetésnek a 
létesítését, mielőbb valósítsa meg és nyugtassa 
meg az érdekelt köröket, akiket az utóbbi 
időben a vasút megnyitásának elhalasztásáról 
terjesztett híresztelések erősen nyugtalanítanak.

Szterényi József államtitkár válaszában hang
súlyozta, hogy tulajdonképen arról van szó, 
hogy a vasút néhány héttel (?) előbb, vagy utóbb 
adassék át a forgalomnak. A kereskedelemügyi 
miniszter és a minisztérium egy nappal sem 
fogják késleltetni a forgalombahelyezést akkor, 
amikor az megnyugvással lehetséges. Mindent 
elkövetnek, hogy a szerződésben megállapított 
időt megelőzőleg is megnyittassék a vasútvonal, 
de ha e tekintetben méltánytalan követelések 
támasztatnának, akkor a minisztérium nem 
volna abban a helyzetben, hogy azokat a kö
veteléseket honorálja.

Szóval: igazunk volt ismét. Hetekkel ezelőtt 
megírtuk hivatalos és félhivatalos kommünikék
kel szemben, hogy a hídnak május 1-seji for
galomba helyezéséből nem lesz semmi. íme 
ró'a a hivatalos irás, Szterényi államtitkár 
válasza képében.

Az államtitkár válasza egyenesen elutasító. 
Hányja-veti módra szól arról a pár hétről, 
mely neki ide oda — nem számit. A hid tehát 
október előtt semmi szin alatt sem nyílik meg, 
mert a kormány nem tud, vagy helyesebben 
nem akar megállapodni a Magyar Építő rész

csókolja: azután nagyon gyöngéden megöleli 
az öreg asszonyt).

(Meghatva és boldogan hallgatnak.)
Az öreg asszony. De miért mondtad, hogy 

nem szerettél engem ?
Az öreg ember. Csak úgy mondtam a . . . 

bizonyítás kedvéért.
Az öreg asszony. Nem azért mondtad. Más

képpen hangzott. Én megérzem azt.

(Az Öreg ember tiltakozik. Próbál bizonyítani, 
próbál letagadni Próbálja a beszélgetést elte
relni Az unokáikról beszél. Megpróbálja gyön
gédséggel és könyörgéssel, megpróbálja ide
gességgel és lármával; az öreg asszony 
magyarázatot és vallomást követel. Ha most 
hem mondod, ismétli makacsul, el kell mon
danod holnap, vagy holnapután, vagy máskor. 
Az öreg ember álmos és szeretne lefeküdni, 
az öreg aszony csendes, szívós és könyörtelen.

Egy teljes órai küzdelem után győz)
Az öreg ember (egészen bágyadtan}. De 

Csakugyan megígéred, hogy nem haragszol meg?
Az öreg asszony. Megígérem
Az öreg emb.r. Becsületesen?
Az öreg asszony 'ószintén). Becsületesen
Az öreg ember /nagyon melegen). Hiszen 

olyan mindegy most már ilyenek voltak a régi 
dolgok. Együtt ékünk sok-sok esztendőt. És 
most itt vagyunk öregen, nyugodtan, boldogan.

Az öreg asszony. Igen. Mondd hát el.
Az öreg ember. Itt vannak a gyermekeink. 

Az unokáink. 

vénytársasággal arra az aránylag jelentéktelen 
összegre nézve, melyet ez a társaság kér annak 
ellenében, hogy az immár teljesen készen álló 
hidat október előtt átadja. Egy sereg város, 
egész országrész kereskedelmi és ipari érdekelt
ségének petíciója és meggyőző érvelése sem 
elegendő a mai rezsimmek, hogy a hidmeg- 
nyitás fontos érd két valóra váltsa

De azért a küldöttség, melynek első soraiban 
a kormányhoz közel álló főispánok állottak, 
• megnyugvással' távozott. Nem csoda. Ok 
nyugodtak, hogy ebbe a visszautasításba sem 

i fog beleveszni az unos-untalan szított főispáni 
nimbusz és népszerűség.

Az elutasító válaszban különben ez tűnik föl 
legjobban, hogy Szterényi államtitkár, aki 

j annyi előzékenységgel siet mindenkor Ambro- 
I zuvics főispán bajai vonatkozású petícióit ked- 
' vezóen elintézni, épen ebben a fontos ügyben 

nem hallgatta meg a küldöttséget vezető 
főispánt.

HIBEE.
— A főispán, mint elnök — dönteni 

köteles. A közigazgatási bíróság egy konkrét 
ügyből kifolyólag a következő elvi jelentőségű 
döntést hozta az elnök szavazatáról:

A törvényhatóság közgyűlésén az 1886. 
évi XXI. t.-c. 49. szakaszának a rendelke
zéséhez képest az elnök rendszerint nem 
szavaz, de a szavazatok egyenlősége esetén 
az ő szavazata dönt. Amidőn tehát válasz
tásoknál — a polgármesteri és alispáni állá
sok kivételével — a pályázók egyenlő sza
vazatot kaptak, akkor az elnöknek dönteni 
kötelessége. Ha az elnök a törvényben 
megszabott ennek a kötelességének nem 
tesz eleget, hanem uj választást rendel el, 
akkor ez az eljárás — mint törvénybe üt
köző — semmis.
Bennünket, bajaiakat annál közelebbről érde

kel ez a döntvény, mert éppen legutóbb tör
tént meg a bajai közgyűlésen, hogy Ambro- 
zovies főispán két egyenlő számú szavazatot 
nyert közigazgatási bizottsági tagjelölt közül 
— taktikai okokból — egyiknek a javára sem 
döntőt a szavazatával.

Evangélikus vallásos estély. A bajai 
ág. hitv. evangélikus elemi népiskolában ma, 
március 28 án délután 5 órakor vallásos estély 
lesz a következő műsorral. 1. »Jertek hozzám,

Az öreg asszony. Igen. De most mondd 
meg, mióta nem szerettél.

Az öreg ember. En voltaképen mindig sze
rettelek.

Az öreg asszony. Voltaképpen . . . Nem 
arról beszélünk. Mióta nem szeretsz? Mióta 
nem szeretsz szerelemmel ?

Az öreg ember (habozik).
Az öreg asszony. Régóta ?
Az öreg ember (int a fejével).
Az öreg asszony. Nagyon régóta ?
Az öreg ember. Nagyon.
Az öreg asszony. Mikor kezdődött ? A tize

dik évben ? . . . (Nemé) Az ötödikben (Nemi) 
Az elsőben ? (Nem.) Hát mikor ?

Az öreg ember. Az esküvőnk előtt.
Az öreg asszony (összeroskad a székében).
Az öreg ember (elszánja magát). Hát hall

gass ide. (Nagyon gyöngéden) Drága, öreg 
feleségem, édes jó párom: nem szerettelek. A 
szónak abban az értelmében, ahogy , az embe
rek használják, csak egy hétig szerettelek sze
relemmel Csak egy hétig voltam mámoros, 
türelmetlen és reszkető.

Az öreg asszony (dadog). De ... hogyan ... 
mikor történt?

Az öreg ember Szerettelek : az eljegyzésünk 
napján És szerettelek még egy hétig.

Az öreg asszony. És azelőtt ? És azután ?
Az öreg ember. Nem.
Az öreg ass’ony. De hát . . .
Az öreg ember. Tetszettél, mint ahogy egy 

Krisztus mondja*. Éneklik a tanítóképző inté
zeti protestáns növendékek. 2. Ima. Mondja 
Friedrieh Zsigmond lelkész. 3. »A wartburgi 
tintafolt* irta Pálmai Lajos, szavalja Griimvald 
Dezső lelkészjelölt. 4. »Á lelkiélet vallásos 
erkölcsi ápolása*. Irta és felolvassa Friedrieh 
Zsigmond lelkész. 5. »Isten dicsősége* Beet- 
howentől. Hegedűn játszák: Rapp Károly IV. 
és Sziies Sándor III. oszt, tanítóképző intézeti 
növendékek. Harmóniumon kiséri fíeyer Ede 
tanító. 6. »Melanchton éneke*. Éneklik a taní
tóképző intézeti protestáns növendékek. A 
karénekeket vezeti Karig Emil tanítóképző 
intézeti tanár és harmóniumon kiséri fíeyer 
Ede tanító

— Előléptetés a bajai kir. adóhivatal
nál. Sáreez Ignác bajai kir. adóhivatali ellenőr 
és Griimvald István kir. adóhivatali segéd, a 
pénzügyminiszternek a héten kelt rendeletével 
a kilencedik fizetési osztályba léptek elő.

— Werner Adolf dr. — Rafael képeiről. 
A főgimnáziumi tanárkar szabadliceumának 
mai délutánját IVerner Adolf dr. előadása 
tölti be, Rafael képeiről. Vonzó tárgy, érde
kes dolgok kerülnek ezúttal elmondásra, elő
nyösen ismert stiliszta és választékos Ízlésű 
esztétikus előadásában. Az előadás délután 4 
órakor kezdődik.

— Meghalt a menyasszonya után. 
Andorkó Gyuláé, a télen rendezett bajai kép- 
tárlata révén itt is előnyösen ismert tehetsé
ges festőművészé ez a tragikus sors. Az ősszel 
halt meg fiatal menyasszonya, Bohus Vilma, 
liptószentmiklósi ügyvéd leánya, és Andorkó 
már akkor kísérletet tett, hogy bánatában 
önkezével vessen véget életének. Családjának 
gondozása pár hónapra elhalasztotta ezt a 
tragédiát, mily csütörtökön következett be 
Budapesten a Fiume-szállóban, ahol Andorkó 
forgópisztollyal főbelőtte magát. Az alig 27 
éves művészember fivére volt Andorkó Zoltán 
bajai gazdálkodónak.

— A gyermeknap-bizottság mai ülése. 
A bajai gyermeknap bizottság ma, vasárnap 
délután 3 órakor értekezletet tart a városi 
székház tanácstermében, hol a bajai gyermek
nap programmját beszélik meg. A bizottság 
— hir szerint — április 1-ső és 2 ik napjára 
tervezi a bajai gyermeknapot. A programmot 
illetőleg ismételten figyelmébe ajánljuk a Bajai 
Hírlap múlt számában adott részletes rende
zési tervet.

— Türr tábornok a Panteonban. Haló 
poraiban is magához szeretné fűzni elválaszt- 

erős, egészséges, csinos, üde leány mindig tét* 
szik egy férfinak. Az eljegyzésünk napján 
pedig . . . délelőtt . . . tiz órakor . . . mikor 
együtt sétáltunk a Dunaparton, egyszerre meg- 
éreztem, hogy szeretsz. És ahogy együtt men
tünk és ahogy te szép voltál, fiatal, erős, 
izmos lány, megszéditett ez a gondolat. És 
mire a szigetre értünk, átfogtam a derekadat 
és megcsókoltalak. És akkor mámoros voltam 
egy teljes hétig. Belőled úgy áradt ki a mohó, 
boldog, szomjas, tüzes, kutató leányszerelem, 
hogy elszéditett. Egy hétig mámorosán, őrjön- 
gŐen szerettelek.

Az öreg asszony. És azután ?
Az öreg ember. Azután semmi.
Az öreg asszony. Semmi ?
Az öreg ember. Semmi.
Az öreg asszony. Egy cseppet se Szerettél. 
Az öreg ember. Hát értsük meg egymást... 
Az öreg asszony (a szavába vág). Miért 

nem hagytál ott akkor ?
Az öreg ember. Értsük meg egymást. A 

szerelemnek egyszerre vége lett. Meghideged- 
tem Kijózanodtam. Hidegen néztelek. Nem 
borult lángba a fejem. Semmit sem éreztem 
abból, ami mámor és szerelem De egy hét 
alatt megszerettelek. Másképen. Barát módjára. 
Szeretőm — mondtam — nem lesz, de fele
ségnek nagyon jó lesz. Jónak találtalak. Okos
nak. És mindenekfelett nagyon szerettél. Meg
hatott. Könnyekre indított, hogy hogyan sze
rettél. Alázatosan, boldogan, hálásan, hűségesen 
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hatatlanul Türr István tábornokot az olasz 
nemzet. A bajai születésű nagy embert, aki 
fényes betűkkel irta bele a nevét a világit 
tóriáb, s akinek az élete hazáján kívül csak
ugyan Olaszország sorsával fonódott össze leg
inkább. Azokért a felejthetetlen érdemekért, 
amiket Türr az olasz szabadságért, az olasz 
kultúráért való nagy küzdelemben szerzett, 
Rómában meg akarják dicsőíteni s egyenesen 
a Panteonban, a legnagyobbak mellé szeret
nék elhelyezni örök időkre. Ez a tiszteletre
méltó szép szándék azonban nem valósulhat 
meg. Türr István bármennyit harcolt és dol
gozott Olaszországért, jól pihen már a magyar 
anyaföldben s az ő szülőhazája szabadsághar
caiban, történetében, közéletében, munkájában 
is egész szívvel, lélekkel ott volt. És a ma
gyar hazáé az elsőség. így gondolkozott a 
nagy ember leánya is s mikor az olaszok ne
mes kívánsága, vágya hozzá eljutott, e hét vé
gén úgy döntött, hogy Türr tábornok itthon 
maradjon, az idők végtelenségéig.

-- Jön a nyári színészet. Az előfutárja, 
Polgár Károly színigazgató személyében Baján 
járt a héten és bejelentette a városnak, hogy 
a bajai hathetes színházi szezont junius 10 és 
15 ike körül kezdi meg saját nyári arénájában. 
Az igazgató garantálta, hogy szivarszó és esti 
szellő száműzve marad a színkörből s igy ez 
a kifogásunk teljesen elesik. Egyebekben 
kitűnő és teljes társulatot és jövőre uj szín
kört Ígért, mert a mostanit csak ideiglenesnek 
tekinti. A magunk részéről sok szerencsét 
kívánunk az uj igazgatónak, mert nekünk 
kevés a hitünk a nyári színészet sikerében.

— A főgimnázium hazafias adományai. 
A március 15 iki főgimnáziumi hangverseny 
100 korona tiszta jövedelmét kettős hazafias 
célnak szánta a tanári kar. 50 korona a bajai 
Türr István szobor-alap javára, 50 korona 
pedig az aradi vesztőhely megváltására jut.

— Halálozás. Dr. Vaise Sándornak, a 
bajai milliós bünpörben védőként szerepelt jeles 
kriminálistának felesége, szül. Fischbein Róza 
a héten Budapesten meghalt. Az elhunyt 
urinőt, akit ritka jószívűsége és jótékonysága 
miatt széles körben általános tisztelettel vettek 
körül, csütörtökön délelőtt tizenegy órakor 
temették nagy részvét mellet a rákoskeresztúri 
izraelita temető halottasházából.

— Elsőrangusitják a baja szabadkai 
vonalat. Erősen, szinte kellemetlenül érezzük 
a folyamatban lévő elsőrangusitást, mert Sza- 
badka-felé utaztunkban biz nem egyszer meg

szerettél. Pribék volnék — mondom magam
ban — ha itt hagynám ezt a leányt. És ma
radtam.

Az öreg asszony. Szánalomból maradtál.
Az öreg ember {megzavarodik}. Nem . . . 

nem szánalomból . . . hálából.
Az öreg asszony. Szánalomból.
Az öreg ember. Ez különben is mellékes. 

A szerelem elŐbb-utóbb úgyis véget ért volna. 
A kérdés az: boldog voltál-e ?

Az öreg asszony. Boldog voltam-e?
Az öreg ember. Igen, légy őszinte. Nézz 

vissza negyven évre. Érezted e csak egy fél
órára, csak egy percre is a negyven év alatt, 
hogy nem szeretlek ? Volt-e egy perc, amely
ben nem voltam gyöngéd, hűséges és jó ?

Az öreg asszony {meghatva}. Nem volt.
Az öreg ember. Még a szerelmet, a má

moros és a tomboló szerelmet is megmutat
tam neked. Emlékezz vissza.

Az öreg asszony. Ez igaz. Te vagy a leg- 
gyöngédebb, a legfigyelmesebb, a legjobb férj 
a világon.

Az öreg ember. No látod. És tudod, miért 
mertem én most mindent elmondani neked?

Az öreg asszony. Miért ?
Az öreg ember. Nem azért mondtam el, 

mert egy szó kicsúszott a számon és mert 
egy óráig gyötörtél a magyarázatért és mert 
azt ígérted, hogy nem hagysz nyugton, ha 
meg nem magyarázom.

Az öreg asszony. Hanem?

; döbbentő lassúsággal halad a kis vicinális, 
mely immár végóráit éli. Pár hét, vagy mond-

I juk nehány hónap múlva elsőrangú lesz a 
baja -szabadkai pálya, melyen a következő 

. munkálatokat végzik: Az Altnási szőlőknél: 2 
drb (üthető váltóőr bódé, felvételi-épület iro
dahelyiséggel, I, II, III. osztályú váróterein-

I inéi való kibővítése, hodáknélküli egy kapus- 
áruraktár, 30 méter hosszú rakodó, egy áru- 
szin az uj nyílt rakodón, l db kettős emeleti 
őrház. Bácsalmás állomáson: Aruraktár kibő
vítése, 2 db 23 méter hosszú elsőrangú szab
ványos mozdonytisztitó gödör, 2 db uj II. 
rangú mozdonytisztitó gödör, kettős mellék
épület lebontása és más helyen való felállítása, 
1 db uj emeletes őrház felépítése, sütő-kemen
ce és kút évitése, a halas—regőcei pályafen- 
tartási épület áthelyezése. Bácsbokod: A meg
levő IV. oszt, felvételi épületnek 11. osztályú 
felvételi épületté való átalakítása, kéziraktár 
átselyezése, 2 db biztositó berendezés elhelye
zésére szolgáló váltóállító bódé. Baja: A régi 
kisállomási épület magositása 520 méterről 
690 méterre, egy uj emeletes kisállomási 
épület építése a régihez hasonlóan, 5 db 1. 
rangú 23 méteres mozdonytisztitó gödör épí
tése, 2 db biztositó berendezés elhelyezésére 
szolgáló váltóállító bódé. Szóval: Baja kapja 
a legkevesebbet ezúttal is. A pályaudvar kibő
vítése pedig még csak nem is a jövő zenéje.

— Teljes ülés az iparkamarában. A 
szegedi kereskedelmi és iparkamara március 
30-án délután 2 órakor Szeged m, a kamarai 
székház termében teljes ülést tart.

— Épül a gombosi Dunahid. A napok
ban volt az erdőd gombosi két dunapart 
között a mütanrendőri bejárás. A gombosi | 
hid építését még ezen év őszén megkezdik és j 
a munkálatokat három év alatt akarják befe
jezni. Nem várják tehát be, vájjon a baja— 
báttaszéki hid megnyitása nem teszi-e fölös
legessé ezen hid építését, mivel a hid építé
sét az 1904. évi beruházási törvény egyene
sen elrendeli és attól a kereskedelmi kormány 
eltérni nem akar. Az eredeti tervek szerint, a 
hid hossza 661 méter volt, mig azt most le
szállították 617 méterre anélkül, hogy ezzel 
az építkezés költségeinél némi megtakarítást 
érhetnének el. A hidat hitszázméteres nyílás
sal fogják építeni, mégpedig a javított ter
vek most megejtett revíziójának jóváhagyása 
után.

— Tragédia egy sirdombon. Megható j 
öngyilkosság történt vasárnap. Egy 20 éves I 
fiatalember édes anyja sírján agyonlőtte ma-,

Az öreg ember {diadalmasait} Hanem azért 
mert rájöttem egy igazságra. Mert biztos va
gyok benne, hogy te is megerősíted.

Az öreg asszony. Mi az ?
Az öreg ember {lassan}. Ez az igazság az, 

hogy a szerelem boldogsága együgyüség és 
ostoba semmiség az apaság és az anyaság 
boldogságához képest. A legnagyobb, a ha- 
sonilthatatlan fö’di öröm az apa és az anya 
öröme gyermekében. És az igazi kapocs két 
ember között, az örökös, az eltéphetetlen ka
pocs az a közös és együtt élvezett öröm, 
amit a gyermekükben találtak. Ami kettőnk 
életéhez nemsokára oda lehet tenni a pontot. 
De itt vannak a gyerekek. Övék az élet. És 
legyen is az övék. Minden legyen az övék. 
Értük . . . értük meg tudnék halni. Ezért 
mondtam el neked mindent. Nekünk úgy is 
mindegy. En hűséges és jó voltam hozzád 
negyven évig. De most éreznünk kell, hogy 
a mi kettőnk szeretete az övék. Értük élünk. 
Bennük élünk. Mi semmik se vagyunk. Min
den ők. Igaz ez ?

Az öreg asszony {meghatva} Ez igaz.
Az öreg ember. Ugy-e, hogy igaz ?
Az öreg asszony {meggyőzódéssel}. Igaz 

(Késő éjszaka lett. Mind a ketten álmosak. 
Lassan, nyugodtan, békésen lefekszenek. Gyön
géden elbúcsúznak egymástól. — Sötét lesz)

Az öreg ember {nyugodtan alszik}.
Nz öreg asszony {a párnájába dugja a 

fejét és sir}. 

gát. .Háté István 20 éves asztalossegéd körül
belül 2 év előtt veszítette el édesanyját s 
azóta fo'yton búslakodott. A szerencsétlen 
fiatalembert most idegbaj támadta meg. Ez 
végleg elkeserítette. Vasárnap délben kiment 
anyjának a katonavárosi temetőben levő sír
jához s ott szivén lőtte magát. Nyomban meg
halt. Mire a temetőőr odafutott, már elszállott 
belőle az élet. A boldogtalan fiatalember hát 
ráhagyott levelében azt irta, hogy egész élete 
boldogtalan volt és a halálban keres meg
nyugvást. Egyetlen kívánsága az volt, hogy 
anyja mellé temessék. Kívánsága teljesült.

— Baja Jánoshalmái és baja—mély
kúti vasutterv. Willmann János mérnöki 
Baja város törvényhatósági bizottságának tagja, 
április 3-ára, vasárnap délelőtt 10 órára érte
kezletre hívja a számottevő tényezőket a vá
rosi székház tanácstermébe. Az életrevaló ter
vet tartalmas meghívás, melyet Willmann Já
nos szerkesztőségünknek is megküldött, igy szól:

Bácskának minden zugát behálózza a va
sút, minden község összeköttetést kap a 
bajai áthidalás által a Dunántúllal és a ten
gerrel, csak a Bajára leginkább gravitáló 
községeknek nincsen ehhez a mód megadva.

Ezért indíttatva éreztem magamat arra, 
hogy az érdekeltségek meghallgatásával egy 
baja dunaparti—jánoshalmi és baja duna- 
parti mélykúti vasútvonal kiépítése iránt a 
kezdeményező lépéseket megtegyem.

Tisztelettel felkérem szíveskedjék Baja 
város székházának tanácstermében 1909. évi 
április hó 3 án délelőtt 10 órakor tartandó 
értekezleten megjelenni.
— Humánus főispán. Fernbach Károlyról, 

Bácsmegye és Zombor város főispánjáról van 
szó ezúttal is. A főispán vármegyeszerte szé
leskörű mozgalmat indított a behívott tarta
lékosok családtagjainak helyi bizottságok ut
ján való segélyezésére. Zomborban tegnap ala
kult meg Fernbach Károly főispán elnöklésé
vel a nőegyletek, a jótékony egyesületek és a 
lapok szerkesztőségeinek tagjaiból a helyi bi
zottság, mely állandó permanenciában, pénzt 
és természetbeli adományokat oszt ki a rá
szorultaknak. A főispán lelkes felhívást bocsá
tott ki, melyet a zombori összsajtó, mely egy
formán szereti a sajtóbarát, humánus főis
pánt, ajánló sorokkal közöl.

— Munkásházak a bajai járásban. Her
cegszántói levelezőnk Írja, hogy munkásházak 
építése tárgyában mozgalom indult meg Her
cegszántó és Dávod községekben. A munkások 
állandó családi házat kapnának és hosszúlejá
ratú kölcsönnel a rendes évi lakbérösszeg 
fejében törlesztenék egy-egy családi ház épí
tési költségeit. így a legalsóbb néposztály 
nem volna kénytelen félévenkint költözködni, 
lakhelyét változtatni és az illetőségi ügyek 
kérdése nem lenne többé bonyadalmas, ha a 
tisztességes és iparkodó munkások állandóan, 
jobban helyben maradnának. Egy ilyen mun
káslakás állana 150 Qj méter területre épített 
cserepes házból, bekerített udvarral, kis kerttel. 
Minden házban egy szoba, egy konyha és egy 
kamara épülne. A házat haszonbérbe vagy 
albérletbe kiadni nem lesz szabad. Minden 
házban csak egy család lakhatik, a házra köl
csön föl nem vehető, nyereségre el nem adható 
és a ház 20 évig adómentes lenne.

— Baja—apatini hajójárás. Az ugyneve- 
1 zett magyar hajó tegnap, szombaton indult 

meg Baja és Apatin között és csütörtök 
' kivételével naponta közlekedik. Bajáról délben 

1 óra 10 perckor indul, Apatinból pedig 
délelőtt 10 órakor érkezik ide.

— Csincsáék szabadlábon. Két hetet töl
töttek a szabadkai ügyészség fogházában Csin- 
csák József és neje bácsalmási vendéglősök,
— akiket a csendőrség letartóztatott, mert 
azzal gyanúsította meg őket, hogy a múlt év 
karácsony éjszakáján ők pusztították el lm- 
grund Jánost és a szeretőjét Probst Erzsébetet. 
A súlyos gyanúval illetett házaspárt a szabadkai 
törvényszék vádtanácsa szabadlábra helyezte,

i minthogy nincs bizonyíték arra nézve, hogy 
Imgrund és a szeretője tényleg gyilkosságnak 
esett-e áldozatul.
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— Diana sósborszesz mint háziszer kap
ható az egész országban. Köztudomású, hogy 
bedörzsölésekre a legalkalmasabb. Nagyon kel
lemes és hűsítő. Az összes fodrászüzletekben íej- 
bedörzsölésre és borotválkozás után arcfecs- 
kendezésre az urak használják. A fájdalmakat 
azonnal csillapítja. Masszírozásra általánosan 
minden házban csakis Diana sósborszeszt hasz
nálnak. Egy üveg 40 fillér.

Jyermck-szinielőaöás.
— Rendezte március 21-én az izr. iskolák növendé

keivel a tanítótestület. —

Élénl: emlékezetünkben vannak még azok 
a pompásan sikerült, fényes kiállítású gyer
mekelőadások, melyeket évekkel ezelőtt az izr. 
iskolák tanítói kara rendezett az intézet nö
vendékeivel. Éhez a sorozathoz méltóan csat
lakozik az az előadás is, mely vasárnap este 
folyt le nagy és díszes közönség jelenlétében 
a Nemzeti nagytermében.

Színre került a Tündér Ilona és Argyirtts 
királyfi című tündérrege olyan fényes kiállí
tásban, ügyes, eleven rendezésben és olyan 
pompás, érdekes előadásban, amilyenekben 
hasonló genreben vicL-ken csak ritkán van 
részünk Hét, tíz és tizenhárom éves gyerekek 
úgy jártak-keltek, beszéltek és mozogtak a 
színpadon, mint rutinos színészek. Beszédjük 
értelmes, világos volt, hangból dozásuk válto
zatosan modulált, hangsúlyozásuk nemcsak 
helyes, kifogástalan, hanem gyakran szmesen 
árnyalt, finoman pointirozott és a helyzetek
hez ügyesen alkalmazkodó, mimikájuk kifejező 
és mozgásuk bájos és graciózus.

Kétségtelen, hogy mindebben nagy része 
van az iskolának is, mely a gyermekek értel
mének fejlesztésére, a világos, helyesen tagolt 
beszédre nagy súlyt és figyelmet fordít. Az 
előadás szépsége, a gyermekek ügyes játéka, 
bátor mozgása és intelligens beszédmodora 
közvetve az iskola érdeme és a tanítótestület 
derakas, tanító- és nevelőmunkájának szép 
dicsérete.

A kis szereplők játéka oly szép és élveze
tes volt, a közönségnek annyira tetszett és 
oly jól mulatott rajta, hogy, bár nagyon sokan, 
harmincötén vannak, megpróbáljuk őket egyen
ként is megnevezni és megdicsérni.

Tündér Ilonát Agai Aranka személyesítette 
Nagyon szép volt és kedvesen, ügyesen ját
szott. Tornát Juliska finom megjelenésű mél
tóságteljes királynő volt. Grauaug Antónia, a 
varázstükör tündére pedig igazán átszellemült 
arccal játszott és szépen szavalt, úgyszintén 
tündértársai Reich Juliska és Nyiraty Vilma. 
Pompás hármas volt a boszorkány, Hajnalka 
leánya és a szolgálója. A boszorkányt Harká
nyi Irén játszotta helyes felfogással és kacag
tató humorral, Hajnalkát nagyon ügyesen és 
bájosan Aetnplényi Etelka, Panci Manci szol
gáló szerepében pedig Solton Rózsika tartotta 
derültségben a közönséget. Az apró tündérek 
körül egyik szebb, bájosabb és aranyosabb 
volt a másiknál.

A fiuk közül Krausz Andor az öreg mese
királyt játszotta ügyesen és stílszerűen. Nagy 
és fárasztó szerepe volt Engelbcrg Vilmosnak, 
a Bolond Istóknak. Olyan kedves humorral, 
pajzán jókedvvel és kifejező mimikával játszott, 
hogy szinte meglepte a közönséget. Árgyirus 
szerepében Griinstcin József jeleskedett. Jól 
játszott és szépen énekelt. A királyfiak, a han- 
curozó ördögök, a kis törpék, az udvarmester 
és miniszter mind-mind szintén ügyesek voltak.

Külön kell megdicsérnünk és kiemelnünk a 
rendezést és a darab betanítását, melyet Erdős 
Jakab igazgató végzett sok hozzáértéssel és 
lelkes, fáradhatatlan buzgalommal. Szorgalmas 
munkatársa volt a tantestület minden tagja. 
A stilszerü, jól megkomponált kosztümök 
Rothschild Zsigmondné finom Ízlését dicsérik, 
a kis tündérek bájos táncát Eischof Samuné 
tanította be sok-sok fáradsággal, a szép ének
számokat pedig Bcrger Dezső karvezető alkal
mazta és dirigálta.

Közönség szép számban volt, jól mulatott 
és sokat tapsolt, a boldog kis szereplők pedig 
sok virágot és cukrot kaptak

KÖZGAZDASÁG.

A bajai selyemtenyésztési ipar.
Bezerédy Pál, a selyemtenyésztés országos 

' felügyelője, Baja város közönségének 1908. évi 
selyemtenyésztéséről — most megjelent resu- 
rnéja keretében a következő jelentést teszi 
a földmivelésügyi miniszternek:

Baja városban 1908. évben közterületeken 
és közutak mellett volt:

lombszedésre alkalmas szederfa 1 905. 
lombszedésre nem alkalmas szederfa 3.639.
A selyemtenyésztők 1905 darab lombsze

désre alkalmas szederfát használtak. Egy 
tenyésztőre átlag 24 darab szederfa jutott.

Tényleg 79 család vállalt selymérpetét. Ezek 
I közül 69 család 1 421 kilogramm gubót termelt 

és 3.042 koronát keresett. Egy tenyésztőnek 
átlagos keresete 44 koronát tett ki.

Legtöbb keresete Égi Helén tenyésztőnek 
volt, ki 110 koronát kapott a gubóért. Gon- 

i datlanság mialt 10 család nem hozott gubót.
A selyemtenyésztés megkezdése óta 83 588 

I koronát fizettünk ki a városban.
Szederfatenyésztés: 1908 bán a városnak és 

a városban lakó magánfeleknek 3 000 darab 
2—3 éves szederfacsemetét osztottunk ki. 
Mostanáig pedig 3 195 darab kiültetésre alkal
mas szederfa és 38.100 darab 2—3 éves 
szederfacsemete lett kiosztva a városban.

Kérjük Baja város tanácsát, — folytatja a 
jelentés — hogy a tavasszal létesítendő fais- 

I kólában fektessen nagy súlyt a szederfatenyész- 
1 tésre, hogy az ott nevelt szederfákkal a kiil- 
, város utcáinak fokozatos befásifását eszközöl- 
; hesse. Úgyszintén jóindulatú figyelmébe ajánljuk 

a t tanácsnak a szederfaültetvények' legbehatóbb 
gondozását, nehogy továbbra is oly nagy 

I arányban pusztuljanak a fiatal szederfák, mint 
az idén, amikor ismét 147 darab ment tönkre. 
A folyó évben eszközölt szederfaültetésért, 
valamint a második epreskert létesítéséért, a 
kiültetett szederfáknak karózásáért és öntözé
séért meleg köszönetét mondunk. Hálánkat 
nyilvánítjuk még Behavetz Antal városi zálog
házi pénztárnoknak a gubóvételárak kifizetésé
nél tanúsított előzékenységéért.

Ez alkalommal sem mulaszthatjuk el rámu
tatni arra, hogy a .selyemtenyésztésnek egyik 
íőelőnye az, hogy úgyszólván semmi befekte
tést nem igényel. Egy pár léccel, náddal vagy 
zsupszalmával, ami az állványok és rácsok 
elkészítéséhez szükséges, minden tenyésztő 
rendelkezik. Az a 20 — 30 iv papiros sem 
képez nagy kiadást, mely a hernyók elhelye- 

■ zésére szükséges. A nélkülözhetetlen hőmérőt 
; pedig darabonkint 10 fillérért szolgáltatja a 

felügyelőség. Ennek árát is azonban csak 
utólag, a gubóert kifizetett összegből téríti meg 
a tenyésztő. Mindenki kiveheti tehát részét 
ezen termelési ág hasznából, annélkül hogy 
erre bármiféle pénzkiadása lenne. Mindössze 
egy kevés szorgalom és iparkodás szükséges, 
ami, úgy hisszük, nem hiányzik az idevaló 
szegényebb népnél. Reméljük, hogy jövőre 
már teljes számban vállalnak hernyót.

Segédszerkesztő, Spitzer Zoltán.

Petőfi Sándor-utca 49. sz. alatti 

:eLAK0HAZ^« 
május hó 1-től bérbe kiadó.

Értekezhetni a tulajdonos Schcibncr 
Gyulával Debrecen, Mélius-tér 15, vagy 

■ a bent lakó Őszi úrral.

ELADÓ
12.000 Orb hasított, héjazott; 10.000 örb 
gömbölyű ákácfa-szőlökari és 2000 kéve 

ákácrőzse.

TURY MÁTYÁS, ügyvéd.

Bélmagyarországi

Gyapju/onó- és Vattagyár
Részvénytársaság Baján 

felszámolását közgyülésileg kimondván, 
azt a szabadkai királyi törvényszék 
243/p/909. sz. végzésével jóváhagyta. 
Felhívjuk mindazokat, kiknek a fenti 
részvénytársaság ellen követelésük van, 
hogy azt ezen hirdetés harmadszori 
megjelenésétől számítva hat hónapon 
belül, érvényesítés végett a részvénytár

saság székhelyén bejelentsék.
Baja, 1909. márc 22-én

az igazgatóság.

2342 1909. tkvi szám.

árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy az árverést dr. 
Szirmai Vidor bajai ügyvéd által képviselt 
Deutsch Mór dávodi lakos javára, Bayer 
Ádámné sz. Hiezel Borbála györgypusztai 

, lakos ellen 50 kor. 72 fillér tőke, ennek 1906. 
i évi október hó 24-ik napjától járó 5% kama- 
! tai, 28 kor. 20 f. eddigi, 16 kor. 30 f ezut- 
’ tál megállapított s a még felmerülendő költ- 
■ ségeknek, nemkülönben csatlakozott és dr. 

Bruck Samu bajai ügyvéd által képviselt 
Schossberg’er Miksa garai lakos 46 korona 
60 f. és jár. követelés kielégítése végett az 
1881. évi LX. t.-c. 144. és következő §§ ai, 
valamint az 1908. évi 41. t.-c. 21. § a alapján 
a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó, a bajai 
kir. járásbiróság területén lévő, a györgypusz
tai 132 számú betétbeni 282., 283., 284, 
285, 288, 289. és 290. hrsz. ingatlanságból 
végrehajtást szenvedőt illető 7/10-ed részére 
616 korona kikiáltási árban ezennel elrendeli 
és annak Nagybaracska községházánál 1909. 
évi május hó 15-ik napjának délelőtti 10 
óráját kitűzi.

Az árverés alá kerülő ingatlan hányada a 
kikiáltási ár ! 8-ánál alul eladatni nem fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10%-át készpénz
ben vagy óvadékképes értékpapírokban a ki
küldött kezéhez tegyék le.

Baja, 1909. évi március hó 5. napján.

Major Károly
kir. járásbiró.

Helical-Premier
Minden tőlünk vásárolt darab

pontosság dolgában elsőrangú 
legmegbízhatóbb szerkezettel, legfino
mabb kiállításban és könnyű járattal.

Gonventryban és Doosban lévő műhelyeinkkel 

egyetemben 

J a világ legnagyobb = J 
■ kerékpárgyártói vagyunk. ■
Katalógust Ingyen és bérmentve küldünk.

J’remierwerke £ger i. 3.
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■■■■■■■■■■BBBBBBBBaBBBBBB|
Miért vesz minden szegény

egyaránt

Mert a fáradt test okvetlen megkíván egy jó

masszírozást.
íH Mert bedörzsölés által rögtön elmúlnak a meghűléstől

■ téstöl keletkezett és visszamaradt fájdalmak.
Mert különös előnye, hogy már a

masszírozás alatt
M múlnak el a leghevesebb fájdalmak.

Nagyon sokan cseppenként cukorra vagy vízbe

veszik
B mint étvágygerjesztőt és fájdalomcsillapítót.

f Munkásoknak is
B kincset ér egy üveg valódi

■ DIANA sósborszesz.
■ Bedörzsölés utján a fáradt, vagy elernyedt izmok és idegek visszanyerik 

természetes frisseségüket és rugékonyságukat.

ü Akik sokat utaznak,
B azok minden, az utazásnál elkcrülhctlen kellemetlenségektől és bajtól

■ meg lesznek óva, ha DIÁN A-sósborszeszt visznek magukkal. Mert a 
DIÁN A-sósborszesz ihatóvá és teljesen ártalmatlanná teszi a legrosszab 

HÜ vizet is, hőségtől vagy az utazásnál más okból gyakran előforduló fej- 
■ fájás és egyéb bajoknál kellemesen ható enyhítő és háziszer. Hajón 

utazókat megóvja a rettenetes tengeri betegségekből származó B kellemetlen utóbajoktól.

■ Gyermekápolásnál
™ valósággal nélkülözhetlen. Meggátolja mint óvszer, a test kipállását, a B gyakori mandula és toroklobot; fogzásnál minimálisra redukálja a fáj- 

dalmakat.

B Munkások,
■| kik testi értjük utján szerzik meg a mindenapi kenyeret, utolérhctlen, E kiváló izomerősitő szert nyernek a DIÁN A-sósborszeszben. A fáradt B testre üdítőleg hat, a gyakori hát és derékfájást meggátolja, nehány elö- 
£ zetes bedörzsölés által.

Hivatalnokok, dijnokok,
szóval irodai munkát végző és sokat görnyedő egyének jobb, hálásabb M 
szert nem találhatnak a DIÁN A-sósborszesznél, amely a sok ülésből E 
származó, elmaradhatlan bajok ellen a leghatásosabb, biztosan ható szer. B 

Mint arcápoló szer *

a legkiválóbb a DIÁN A-sósborszesz, mely eltünteti a mitessereket, u 
az arcbőrt simává, tisztává varászolja. Sikerrel alkalmazható izzadás ® 
ellen, valamint szájbüz megszüntetéséhez. Fürdővízben, mosdóvizben hasz- B 
nálva, a testnek bámulatos rugékonyságot, üdeséget kölcsönöz.

Fejfájásban H
szenvedők állítása szerint a D IA N A-sósborszesz biztosan ható és a B 
legolcsóbb háziszer.

Esténkint miért használják oly előszeretettel a B 

DIANA sósborszeszt E 
minden házban ? J

Aki egész nap dolgozik, jön-megy, kifárad, testileg és szellemileg meg || 
van erőltetve, annak okvetlen szükséges, hogy lefekvéskor jól bemasz- ‘ |» 
szirozza magát a ™

DIANA sósborszeszszel ■
Mert erősiti és edzi a testet ®

Mert erősiti és edzi a csontokat. B
Mert erősíti és edzi az inakat. M
Mert erősiti és edzi az ereket. ™
Mert a bedörzsölés által a véredények mozgásba jönnek, miáltal fel- B 

frissül az egész szervezet. M
Mert a has masszírozása által a székelet teljesen rendbe jön. “
Mert a bágyadtság a homlok bedörzsölése által végképen elmúlik. B
Akik egész nap az asztal mellett ülnek, görnyednek, dolgoznak, olvas- mm 

nak, imák: rendesen hátfájásuk van, ezeknek megfizethetetlen egy jó g 
bedörzsölés a valódi H

DIANA sósborszeszszel a
mely a fájdalmat már a masszírozás alatt szünteti meg. B

Az egész országban mindenütt kapható.

■ ktszttff:' Erényi Béla gyógyszerész, gudapest, Xároly-körut 5. ■
B DÉjt** Minden üvegnek plombáivá kell lenni. Használt „DIANA sósborszeszes“ üvegeket nem veszünk vissza. B

■ ■■■ E9sy6sKzna 44 fillér. | Diana sósborszesz 1 kOP. 10 fill.
Postán legkevesebb 6 üveg szállítható utánvétel mellett.

Egy legnagyobb üve^ O lz0P OA fill ■■■■ 
Diana sósborszesz &

■■■■■■■■■■
Mészkereskedők, építészek és építtetők figyelmébe I 1 I

□flE* ZSaxtellexx Hsx-vCxli ■^^0
kitűnő minőségű biharmegyei, Élesden és vidékén tábori kemencében

kizárólag fával égetett, fehér darabos
Táviratcím : 

KLAR ANDOR 
Debrecen.

A termelés 
megkezdődött, 
rendelmények 

azonnal, 
de legfeljebb

8 -10 nap 
alatt elintézést 

nyernek.

waggonszámra, egy ős több évi kötésre 
megrendelhető:

Vidéki és megyei 
telefon 445. sz.

Előzékeny 
kiszolgálás, 

s állandó ve
vőknek nyílt 
és váltóhitel

Tessék kérni 
ajánlatot I

Kiár Andor cégnél
BANK ÉS ÁRUÜZLET

DEBRECEN, Miklós-utca 23. szám.

Évi termelés

1000
waggon.
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miniszteri 

jóváhagyás.
1. A berlini földm. miniszter úrtól II 20. 06. 2. A 
kopenhágai belügyminiszter úrtól XII 20. 06. 3. A 
hesseni nagyhercegségnél a belügyminiszter úrtól 
IV 13 07. 4. A berlini földm. min úrtól X 15. 07

egér- és patkányirtószer
van elismerve. Több külföldi polgári és kato

nai hatóságok elismerése.
1 adag patkány bacillus 3. - kor.
1 adag egér bacillus 1*80 kor.

Prospektus kívánatra ingyen. Nagyobb terüle
ten az irtást garanciával elvállalja. — >Ralin* 
bakterologiai laboratórium részvénytársaság 
magyarországi vezérképviselője és egyedárusa

Budapest, VII., Rot- 
tenbiller-utca 26 5.

ELISMERT LE6HIRE5EB
CSEPLŰKÉSZLETEK 

TELJES JÓrÁLÁSSA 
ÜZEMBEN 
BÁRMIKOR 
MEGTEKIN 
HETŐK.

ELSŐRENDŰ
5ZIVDGRZTELEPEH

ŰZEMK0LTSF6.
LÓERŐ ORANKINT
HB. 1V2 FILLÉR

ÜZEMZAVAROK KIZÁRVA. 
ÁRJEGYZÉK INGYEN.

••••••••

ÉLÖVIRÁG- 

KÖTÉSZETE.
Telefon 57 33,

Csokor- ós koszorú
kötésért az országban 
a legtöbb első díjjal 

kitüntetve.

BUDAPEST, RákÓCZi-Ut 3.
Nemzeti Színház.

Képes árjegyzék díjtalan.

Vidéki megrendelé
sekre nagy figyelmet 

fordítok.••••••••
olcsó áron felvétetnek

lap-ctn/k: Isxsbd.óli.i-vataléiloaxx.

\ Memorandum. Fülöp Lajos és Sin^er Imre 2 
siremléhagyraküraik Attila-utca 1/B. szám. Széchenyi-utca 30. szám. I 

Ajánlják sírköveiket a legnagyobb választékban, u. m. : fehér carrara, fekete Schvéd gránit, sziléziai szürke 
gránit, porphir és Labrador kövekből. Mindennemű temető munkákat, u. m. áthelyezéseket, állításokat, 

__  utánvésést és aranyozást bámulatos olcsó árban 25 évi Írásbeli jótállás mellett elvállalnak. zzzz 
Sürgönyeim :

yjFÜLÖPSinger Sirszejélyek, vasrácsok, úti keresztek a legnagyobb választékban állandóan raktáron vannak.
y szatmár. Óriási választék márványlapokban. ■'^0 jj®- Költségvetés és rajzok ingyen és bérmentve. V*
f N. Károly. >

^2

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja! 1904. St. Louis Grand Prix.Legyen mindennapi italod!
Természetes hydrocarbonatos ásványvíz forrás, mely szénsavval telittetik. Az emésztést elősegítő 

pompás asztali ital.

Főraktár Baja és vidéke részére:

Texxő fiiszerkereskedő cégnél Baj©,.
Úgyszintén minden bel- és külföldi ásványvizek legelőnyösebb árakon kaphatók. Telefo ; 81. sz.

A Kristály ásványvíz árai: 1 a liter 34 fill. 1 liter 44 fill. 1’ 2 liter 54 fill. 
Üresüve^ek visszavételnek: 1literes 12 fillér. 1 literes 16 fillér. 1'a literes 20 fillérért.

______________________________________________________________________________

ALAPÍTVA. 1864-BEN. TELEFON: 63 -36.

BEF^KETZ ISTVÁN UTÓDA
Cégtulajdonos: KOVÁCS ENDRE.

kelme-, selsrexxxfestő- és Tre^srtisztitóg'srára
BUDAPEST, IX. kerület, Kinizsi-utc 14. sz.
GYÜJTŐTE LEPEK:

IV., Váci-utca 51. V., fipót-körut 16. VI., /Inörássy-ut 50. VII., 3zabella-utca 66. VII., Rákóci-ut 78. Vili., Üllői-ut 30.

Vidékről hozzám festés vagy vegytisztitás végett beküldött tárgyak mindenkor a legnagyobb pontos
sággal, gonddal, valamint a legmodernebb technikai eszközök felhasználásával szakszerűen kezeltetnek.

Nyomatott Kollár A. oiotoreröre barenderett könyvnyomdájában Baján.


